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Whakautuhia tētahi pātai whakamatautau anake.  Me pā tō whakautu ki nga wahanga neke atu i te rua 
ranei o nga mahi o wahanga tuatoru kua akohia e koe, ā, me whakatairitea ēnei mahi hei whakautu i  
te pātai.  Ngā whakautu kāore e hāngai ana ki ngā kōrero e rua, neke atu rānei o ngā mahi o te wāhanga 
tuatoru, kāre e whiwhi i ngā māka kairangi.

Whakaari

1. Whakamahia ngā tauira i roto i ngā mahi e rua kua akohia e koe, tēnā kōrerohia mō ngā 
whakatūnga a nga “whiti kōrero” me ngā “wāhi” i roto i te whakatakotoranga o te whakaari.

2. Whakatirea ngā tāera a ngā kaituhituhi whiti e rua kua akohia e koe kia pono ngā kiripuaki.

3. “Kei ngā tuatangata me ngā nanakia te pokapūtanga i roto i ngā whakaari.”  
Whakatewhatewhangia te whanaketanga me te hirahira a ngā tuatangata, ngā nanakia rānei 

 i roto i ngā mahi e rua kua akohia e koe.

Whiti

4. “I roto i ngā tau ko ngā whiti he mea kauwaka hei whakapuaki i te aroha.”  Whai tata i ngā kaiwhiti 
e rua mai i ōu akoranga, me whakarite me whakatairite i ngā tāera hei hiki i tēnei aronganui tino 
kaha.

5. Whai tata i ngā kaiwhiti e rua mai i ōu akoranga, me whakarite me whakatairite te āhua o tā rātou 
whakamahi i ngā taitara a ngā whiti hei waihanga ake i te ariā.

6. Whai tata i ngā kaiwhiti e rua mai i ōu akoranga, me whakarite me whakatairite te āhua o tā rātau 
whakamahi i ngā tohu hiranga o te ao katoa i roto anō i tōna ake tikanga.

Tuhituhinga pakimaero

7. Whakaritehia me pēhea te wāhi me te whakapuakatanga ki ngā wāhi o reira e whakaatu e 
whakamau ana, me ngā āria, i roto i ngā mahi e rua kua akohia e koe.  

8. Whakaritehia te whanaketanga, te whakamahi me ngā āria o tētahi timatanga/whakatuwheratanga 
kupu whakatepe rānei/mutunga i roto i ngā mahi e rua kua akohia e koe.  

9. Whai tata ana i ngā mahi e rua kua akohia e koe, kōrerohia mō te hiranga o te kaitaki kōrero me 
tana whakatūnga i roto i te katoa o te mahi.
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Tuhituhinga pono

10. Me whakarite me whakatairite ngā ariā kua whakamahia e ngā kaituhi mai i ōū akoranga hei 
whakaaroaro te kaipānui mō ngā whakaaro kua whakatauhia.

11. Kōrerohia mō te āhua a ngā kaituhi mō te whakatakoto i o rātau mahi hei waihanga i te aria mōrahi 
mai i ngā mahi e rua kua akohia e koe.

12. He arotau, he mutunga pai, ko ēnei ngā mea herenga mō he kōrero pono.  Kōrerohia mō te 
manatanga o tēnei take, whai tata ana i ngā mahi e rua kua akohia e koe, ā, me whakamātauria te 
ariā o te mutunga i runga i ngā kupu tuhi.  
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